The LIGHT of the ASCENSION

Το Φως της Θείας Αναλήψεως

May 29, 2022

Today we commemorate

Sunday of the
Blind Man
Epistle Reading click here
Gospel Reading click here

IMPORTANT MESSAGE

PAY MEMBERSHIP dues click here

SCHEDULE OF SERVICES
Sunday, May 29, 2022
Sunday of the Blind Man
click here
8:30a.m. - 11:30 a.m.
Orthros, Divine Liturgy
Coffee is served by
the Parish Council

Monday, May 30, 2022
9:00 a.m. - 12:00 noon Trisagia
at Fairview Cemetery
12:30 p.m. Trisagia
at Paramus Cemetery
(with appointment)
Tuesday, May 31, 2022
6:00 p.m. Paraclesis
8:00 p.m. Zoom
Conversation & Fellowship
with Fr. Christos
Wednesday, June 1, 2022
Apodosis of Pascha
click here
9:00 a.m. Orthros, Divine Liturgy
7:00 p.m. Great Episcopal Vespers
officiated by the
Archbishop of America Elpidophoros
9:00 p.m. Reception
Greek School is closed
Thursday, June 2, 2022
Holy Ascension
click here
9:00 a.m. Orthros
10:15 a.m. Hierarchical D. Liturgy
presiding His Grace,
Bishop Apostolos of Medeia
12:00 noon Luncheon
in the
Community Hall
9th Grade Graduation
15th Anniversary
of Junior High School
Dinner - Gracliff 6:30 p.m.
Friday, June 3, 2022
Greek School
5:30 pm.
Graduation ceremony
Grades Pre K - 8th
Sunday, June 5, 2022
Fathers of the 1st Council
click here
9:00 a.m. Orthros,
Divine Liturgy

Coffee is served by
the Philoptochos
Greek Independence Day Parade
Fifth Avenue, NYC

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ
ΑΚΟΛΟΥΘΙΩΝ
Κυριακή, 29 Μαϊου, 2022
Του Τυφλού click here
8:30 π.μ. – 11:30 μ.μ.
Όρθρος, Θ. Λειτουργία
Ο καφές σερβίρεται
από το Συμβούλιο
Δευτέρα, 30 Μαϊου, 2022
9:00 π.μ. - 12:00 μ.μ. Τρισάγια
στο Κοιμητήριο Fairview
12:30 μ.μ. Τρισάγια
Κοιμητήριο Paramus (με ραντεβού)
Τρίτη, 31 Μαϊου, 2022
6:00 μ.μ. Παράκληση
8:00 μ.μ. Διαδικτυακή Συνάντηση
με τον π. Χρήστο
για Μελέτη της
Αγίας Γραφής
Τετάρτη, 1η Ιουνίου, 2022
Απόδοσις του Πάσχα
9:00 π.μ. Όρθρος Θεία Λειτουργία
7:00μ.μ. Μέγας Αρχιερατικός Εσπερινός,
χοροστατούντος του
Αρχιεπισκόπου Αμερικής
κ.κ. Ελπιδοφόρου
9:00 μ.μ. Δεξίωση
Κλειστό το Ελληνικό Σχολείο
Πέμπτη, 2 Ιουνίου, 2022
Η Ανάληψις του Κυρίου
click here
9:00 π.μ. Όρθρος
10:15π.μ. Αρχιερατική Θεία Λειτουργία
από τον Θεοφιλέστατο

Επίσκοπο Μηδείας Απόστολο
Γεύμα στην Κοινοτική Αίθουσα
6:30 μ.μ. Αποφοίτηση της 9ης Τάξης &
15η Επέτειος του Γυμνασίου (2007-2022)
Τιμητικό Δείπνο στο Graycliff
Παρασκευή, 3 Ιουνίου, 2022
Ανοιχτό το Ελληνικό Σχολείο
5:30 μ.μ. Αποφοίτηση των Τάξεων
Προνήπιο - 8η Τάξη
Κυριακή, 5 Ιουνίου, 2022
Αγ. 318 Πατέρων
click here
8:30 π.μ. – 11:30 μ.μ.
Όρθρος Θεία Λειτουργία
Ο καφές σερβίρεται
από τη Φιλόπτωχο
Ελληνική Παρέλαση
Νέα Υόρκη

LIVE STREAM click
here

LIGHT a CANDLE and SAY a PRAYER click here

GOSPEL and EPISTLE
READINGS
EPISTLE READING
The reading is from Acts of the Apostles 16:16-34
IN THOSE DAYS, as we apostles were going to the place of prayer, we were met by a slave
girl who had a spirit of divination and brought her owners much gain by soothsaying. She
followed Paul and us, crying, "These men are servants of the Most High God, who proclaim
to you the way of salvation." And this she did for many days. But Paul was annoyed, and
turned and said to the spirit, "I charge you in the name of Jesus Christ to come out of her."
And it came out that very hour. But when her owners saw that their hope of gain was gone,
they seized Paul and Silas and dragged them into the marketplace before the rulers; and when
they had brought them to the magistrates they said, "These men are Jews and they are
disturbing our city. They advocate customs which it is not lawful for us Romans to accept or
practice." The crowd joined in attacking them; and the magistrates tore the garments off them
and gave orders to beat them with rods. And when they had inflicted many blows upon them,
they threw them into prison, charging the jailer to keep them safely. Having received this
charge, he put them into the inner prison and fastened their feet in the stocks. But about

midnight Paul and Silas were praying and singing hymns to God, and the prisoners were
listening to them, and suddenly there was a great earthquake, so that the foundations of the
prison were shaken; and immediately all the doors were opened, and every one's fetters were
unfastened. When the jailer woke and saw that the prison doors were open, he drew his
sword and was about to kill himself, supposing that the prisoners had escaped. But Paul cried
with a loud voice, "Do not harm yourself, for we are all here." And he called for lights and
rushed in, and trembling with fear he fell down before Paul and Silas, and brought them out
and said, "Men, what must I do to be saved?" And they said, "Believe in the Lord Jesus, and
you will be saved, you and your household." And they spoke the word of the Lord to him
and to all that were in his house. And he took them the same hour of the night, and washed
their wounds, and he was baptized at once, with all his family. Then he brought them up into
his house and set food before them; and he rejoiced with all his household that he had
believed in God.

ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ
Πράξεις Ἀποστόλων 16:16-34 τὸ ἀνάγνωσμα
ν τα ς μερα ς κείναις, γένετο δ πορευομένων μ ν ε ς προσευχ ν παιδίσκην τιν
χουσαν πνε μα πύθωνος παντ σαι μ ν, τις ργασίαν πολλ ν παρε χε το ς κυρίοις
α τ ς μαντευομένη. α τη κατακολουθήσασα τ Παύλ κα τ Σίλ
κραζε λέγουσα·
οὗτοι οἱ ἄνθρωποι δοῦλοι τοῦ Θεοῦ τοῦ ὑψίστου εἰσίν, οἵτινες καταγγέλλουσιν ἡμῖν ὁδὸν
σωτηρίας. το το δ
ποίει π πολλ ς μέρας. διαπονηθε ς δ
Πα λος κα
πιστρέψας
τ πνεύματι ε πε· παραγγέλλω σοι ν τ
νόματι Ιησο Χριστο
ξελθε ν π α τ ς.
κα
ξ λθεν α τ τ
ρ . Ιδόντες δ ο κύριοι α τ ς τι ξ λθεν
λπ ς τ ς ργασίας
α τ ν, πιλαβόμενοι τ ν Πα λον κα τ ν Σίλαν ε λκυσαν ε ς τ ν γορ ν π το ς
ρχοντας, κα
προσαγαγόντες α το ς το ς στρατηγο ς ε πον· ο τοι ο
νθρωποι
κταράσσουσιν μ ν τ ν πόλιν Ιουδα οι πάρχοντες, κα καταγγέλλουσιν θη
ο κ
ξεστιν μ ν παραδέχεσθαι ο δ ποιε ν Ρωμαίοις ο σι. κα συνεπέστη
χλος κατ
α τ ν. κα ο στρατηγο περιρρήξαντες α τ ν τ
μάτια κέλευον αβδίζειν, πολλάς τε
πιθέντες α το ς πληγ ς βαλον ε ς φυλακήν, παραγγείλαντες τ δεσμοφύλακι σφαλ ς
τηρε ν α τούς· ς παραγγελίαν τοιαύτην ε ληφ ς βαλεν α το ς ε ς τ ν σωτέραν
φυλακ ν κα το ς πόδας α τ ν σφαλίσατο ε ς τ ξύλον. Κατ δ τ μεσονύκτιον
Πα λος κα Σίλας προσευχόμενοι μνουν τ ν Θεόν· πηκρο ντο δ α τ ν ο δέσμιοι.
φνω δ σεισμ ς γένετο μέγας, στε σαλευθ ναι τ θεμέλια το δεσμωτηρίου,
νε χθησάν τε παραχρ μα α θύραι π σαι κα πάντων τ δεσμ
νέθη. ξυπνος δ
γενόμενος
δεσμοφύλαξ κα
δ ν νε γμένας τ ς θύρας τ ς φυλακ ς, σπασάμενος
μάχαιραν μελλεν αυτ ν ναιρε ν, νομίζων κπεφευγέναι το ς δεσμίους. φώνησε δ
φων μεγάλ
Πα λος λέγων· μηδ ν πράξ ς σεαυτ κακόν· παντες γάρ σμεν νθάδε.
α τήσας δ φ τα ε σεπήδησε, κα
ντρομος γενόμενος προσέπεσε τ Παύλ κα τ
Σίλ , κα προαγαγ ν α το ς ξω φη· κύριοι, τί με δε ποιε ν να σωθ ; ο δ ε πον·
πίστευσον π τ ν Κύριον Ιησο ν Χριστόν, κα σωθήσ σ κα
ο κός σου. κα
λάλησαν α τ τ ν λόγον το Κυρίου κα π σι το ς ν τ ο κί α το . κα παραλαβ ν
α το ς ν κείν τ
ρ τ ς νυκτ ς λουσεν π τ ν πληγ ν, κα
βαπτίσθη α τ ς
κα ο α το πάντες παραχρ μα, ναγαγών τε α το ς ε ς τ ν ο κον α το παρέθηκε
τράπεζαν, καὶ ἠγαλλιάσατο πανοικὶ πεπιστευκὼς τῷ Θεῷ.

GOSPEL READING
The Gospel According to John 9:1-38
Who sinned, this man or his parents, that he was born blind?" Jesus answered, "It was not
that this man sinned, or his parents, but that the works of God might be made manifest in
him. We must work the works of him who sent me, while it is day; night comes, when no
one can work. As long as I am in the world, I am the light of the world." As he said this, he

spat on the ground and made clay of the spittle and anointed the man's eyes with the clay,
saying to him, "Go, wash in the pool of Siloam" (which means Sent). So he went and washed
and came back seeing. The neighbors and those who had seen him before as a beggar, said,
"Is not this the man who used to sit and beg?" Some said, "It is he"; others said, "No, but he
is like him." He said, "I am the man." They said to him, "Then how were your eyes opened?"
He answered, "The man called Jesus made clay and anointed my eyes and said to me, 'Go to
Siloam and wash'; so I went and washed and received my sight." They said to him, "Where is
he?" He said, "I do not know." They brought to the Pharisees the man who had formerly
been blind. Now it was a sabbath day when Jesus made the clay and opened his eyes. The
Pharisees again asked him how he had received his sight. And he said to them, "He put clay
on my eyes, and I washed, and I see." Some of the Pharisees said, "This man is not from
God, for he does not keep the sabbath." But others said, "How can a man who is a sinner do
such signs?" There was a division among them. So, they again said to the blind man, "What
do you say about him, since he has opened your eyes?" He said, "He is a prophet." The Jews
did not believe that he had been blind and had received his sight, until they called the parents
of the man who had received his sight, and asked them, "Is this your son, who you say was
born blind? How then does he now see?" His parents answered, "We know that this is our
son, and that he was born blind; but how he now sees we do not know, nor do we know who
opened his eyes. Ask him; he is of age, he will speak for himself." His parents said this
because they feared the Jews, for the Jews had already agreed that if anyone should confess
him to be Christ he was to be put out of the synagogue. Therefore, his parents said, "He is of
age, ask him." So for the second time they called the man who had been blind, and said to
him, "Give God the praise; we know that this man is a sinner." He answered, "Whether he is
a sinner, I do not know; one thing I know, that though I was blind, now I see." They said to
him, "What did he do to you? How did he open your eyes?" He answered them, "I have told
you already and you would not listen. Why do you want to hear it again? Do you too want to
become his disciples?" And they reviled him, saying, "You are his disciple, but we are
disciples of Moses. We know that God has spoken to Moses, but as for this man, we do not
know where he comes from." The man answered, "Why, this is a marvel! You do not know
where he comes from, and yet he opened my eyes. We know that God does not listen to
sinners, but if anyone is a worshiper of God and does his will, God listens to him. Never
since the world began has it been heard that anyone opened the eyes of a man born blind. If
this man were not from God, he could do nothing." They answered him, "You were born in
utter sin, and would you teach us?" And they cast him out.
Jesus heard that they had cast him out, and having found him he said, "Do you believe in the
Son of man?" He answered, "And who is he, sir, that I may believe in him?" Jesus said to
him, "You have seen him, and it is he who speaks to you." He said, "Lord, I believe"; and he
worshiped him.

ΕΥΑΓΓΕΛΙΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ
Ἐκ τοῦ Κατά Ἰωάννην 9:1-38 Εὐαγγελίου το Ἀνάγνωσμα
Τ καιρ
κείν , παράγων ε δεν νθρωπον τυφλ ν κ γενετ ς. Κα
ρώτησαν α τ ν ο
μαθητα α το λέγοντες· αββί, τίς μαρτεν, ο τος
ο γονε ς α το , να τυφλ ς
γεννηθ ; πεκρίθη Ιησο ς· ο τε ο τος μαρτεν ο τε ο γονε ς α το , λλ
να
φανερωθῇ τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ ἐν αὐτῷ. ἐμὲ δεῖ ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ πέμψαντός με ἕως
μέρα στίν· ρχεται ν ξ τε ο δε ς δύναται ργάζεσθαι. ταν ν τ κόσμ
, φ ς ε μι
το κόσμου. τα τα ε π ν πτυσε χαμα κα
ποίησε πηλ ν κ το πτύσματος, κα
πέχρισε τ ν πηλ ν π το ς φθαλμο ς το τυφλο κα ε πεν α τ · παγε νίψαι ε ς τ ν
κολυμβήθραν το Σιλωάμ,
ρμηνεύεται πεσταλμένος. π λθεν ο ν κα
νίψατο, κα
λθε βλέπων. Ο ο ν γείτονες κα ο θεωρο ντες α τ ν τ πρότερον τι τυφλ ς ν,
λεγον· ο χ ο τός στιν
καθήμενος κα προσαιτ ν; λλοι λεγον τι ο τός στιν·
λλοι δ
τι μοιος α τ
στιν. κε νος λεγεν τι γώ ε μι. λεγον ο ν α τ · π ς

νε χθησάν σου ο
φθαλμοί; πεκρίθη κε νος κα ε πεν· νθρωπος λεγόμενος Ιησο ς
πηλ ν ποίησε κα
πέχρισέ μου το ς φθαλμο ς κα ε πέ μοι· παγε ε ς τ ν
κολυμβήθραν το Σιλω μ κα νίψαι· πελθ ν δ κα νιψάμενος νέβλεψα. ε πον ο ν
α τ · πο
στιν κε νος; λέγει· ο κ ο δα. Αγουσιν α τ ν πρ ς το ς Φαρισαίους, τόν
ποτε τυφλόν. ν δ σάββατον τε τ ν πηλ ν ποίησεν
Ιησο ς κα
νέ ξεν α το το ς
φθαλμούς. πάλιν ο ν ρώτων α τ ν κα ο Φαρισα οι π ς νέβλεψεν.
δ ε πεν
α το ς· πηλ ν πέθηκέ μου π το ς φθαλμούς, κα
νιψάμην, κα βλέπω. λεγον ο ν κ
τ ν Φαρισαίων τινές· ο τος
νθρωπος ο κ στι παρ το Θεο , τι τ σάββατον ο
τηρε . λλοι λεγον· π ς δύναται νθρωπος μαρτωλ ς τοια τα σημε α ποιε ν; κα
σχίσμα ν ν α το ς. λέγουσι τ τυφλ πάλιν· σ τί λέγεις περ α το , τι νοιξέ σου
το ς φθαλμούς;
δ ε πεν τι προφήτης στίν. ο κ πίστευσαν ο ν ο
Ιουδα οι περ
α το
τι τυφλ ς ν κα
νέβλεψεν, ως του φώνησαν το ς γονε ς α το το
ναβλέψαντος κα
ρώτησαν α το ς λέγοντες· ο τός στιν υ
ς μ ν, ν με ς λέγετε
τι τυφλ ς γεννήθη; π ς ο ν ρτι βλέπει; πεκρίθησαν δ α το ς ο γονε ς α το κα
ε πον· ο δαμεν τι ο τός στιν υ
ς μ ν κα
τι τυφλ ς γεννήθη· π ς δ ν ν βλέπει
ο κ ο δαμεν,
τίς νοιξεν α το το ς φθαλμο ς με ς ο κ ο δαμεν· α τ ς λικίαν
χει, α τ ν ρωτήσατε, α τ ς περ
αυτο λαλήσει. τα τα ε πον ο γονε ς α το , τι
φοβο ντο το ς Ιουδαίους· δη γ ρ συνετέθειντο ο
Ιουδα οι να, άν τις α τ ν
μολογήσ Χριστόν, ποσυνάγωγος γένηται. δι το το ο γονε ς α το ε πον τι λικίαν
χει, α τ ν ρωτήσατε. φώνησαν ο ν κ δευτέρου τ ν νθρωπον ς ν τυφλός, κα
ε πον α τ · δ ς δόξαν τ Θε · με ς ο δαμεν τι
νθρωπος ο τος μαρτωλός
στιν. πεκρίθη ο ν κε νος κα ε πεν· ε
μαρτωλός στιν ο κ ο δα· ν ο δα, τι τυφλ ς
ν
ρτι βλέπω. ε πον δ
α τ
πάλιν· τί
ποίησέ σοι; π ς
νοιξέ σου το ς
φθαλμούς; πεκρίθη α το ς· ε πον μ ν δη, κα ο κ κούσατε· τί πάλιν θέλετε κούειν;
μ κα
με ς θέλετε α το μαθητα γενέσθαι; λοιδόρησαν α τ ν κα ε πον· σ ε
μαθητ ς κείνου· με ς δ το Μωϋσέως σμ ν μαθηταί. με ς ο δαμεν τι Μωϋσε
λελάληκεν Θεός· το τον δ ο κ ο δαμεν πόθεν στίν. πεκρίθη
νθρωπος κα ε πεν
α το ς· ν γ ρ τούτ θαυμαστόν στιν, τι με ς ο κ ο δατε πόθεν στί, κα
νέ ξέ μου
το ς φθαλμούς. ο δαμεν δ
τι μαρτωλ ν Θε ς ο κ κούει, λλ
άν τις θεοσεβ ς
κα τ θέλημα α το ποι , τούτου κούει. κ το α
νος ο κ κούσθη τι νοιξέ τις
φθαλμο ς τυφλο γεγεννημένου. ε μ
ν ο τος παρ Θεο , ο κ δύνατο ποιε ν
ο δέν. πεκρίθησαν κα ε πον α τ · ν μαρτίαις σ
γεννήθης λος, κα σ διδάσκεις
ἡμᾶς; καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω.
Ηκουσεν
Ιησο ς τι ξέβαλον α τ ν ξω, κα ε ρ ν α τ ν ε πεν α τ · σ
πιστεύεις ε ς τ ν υ
ν το Θεο ; πεκρίθη κε νος κα ε πε· κα τίς στι, Κύριε, να
πιστεύσω ε ς α τόν; ε πε δ α τ
Ιησο ς· κα
ώρακας α τ ν κα
λαλ ν μετ σο
ἐκεῖνός ἐστιν. ὁ δὲ ἔφη· πιστεύω, Κύριε· καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ.

In response to the tragic humanitarian crisis in Ukraine, and the immediate aid
needed there, His Eminence Archbishop Elpidophoros announced the
GOARCH Ukranian Relief Fund, established in collaboration with the IOCC,
aiming to raise $1 million for both immediate and long-term support of the
Ukranian people. "We find ourselves in deep pain and sorrow of the soul over
the horror that has ensued from the invasion of Ukraine."
~ His Eminence Archbishop Elpidophoros
DONATE NOW

MEMORIAL SERVICES
ΜΝΗΜΟΣΥΝΑ
40 days:
Vasilios Tsomos
40 μέρες:
Βασίλειος Τσόμος
7 years:
Nicholas Tzimas
7 χρόνια:
Νικόλαος Τζίμας
Coffee is offered by
the Tzimas Family
that has the
Memorial Service
Ο καφές
προσφέρεται από
την Οικογένεια Τζίμα
που τελεί το μνημόσυνο

εις μνήμη του κεκοιμημένου

OUR SPIRITUAL LEADER

Rev. Christos L. Pappas
Protopresbyter
office: 201-945-6448
cell: 201-707-4737
fatherchristos@yahoo.com
Anastasia Perdikos
Office Administrator
office: 201-945-6448
office hours:
M,W 9:30 a.m. - 5:00 p.m.
T, Th, F 9:30 a.m. - 3:00 p.m.
info@ascensionfairview.org
DONATE to the ASCENSION CHURCH click here

ANNOUNCEMENTS
UPCOMING EVENTS
May 31, 2022 - Conversation & Fellowship with Fr. Christos
June 2 - 9th Grade Graduation &
15th Anniversary of Gymnasio (2007-2022)
June 3 - Graduation for Grades Pre-K-8th Grade
June 5 - Greek Independence Day Parade, New York
June 10-12 - Ascension Festival
December 8 - Philoptochos Christmas Party
December 11- 70th Anniversary Annual Dinner

GREEK SCHOOL GRADUATION

June 2, 2022
15th Anniversary of the first
Afternoon Greek-American
Junior High School
GYMNASIO 7, 8, & 9th Grades

YEAR 2022
ASCENSION GREEK SCHOOL

15th Anniversary of Jr. High School
Gymnasio 7, 8, & 9

YEAR 2017
ASCENSION GREEK SCHOOL
10th Anniversary of Jr. High School
Gymnasio 7, 8, & 9

 he next meeting will be on
T
Tuesday, May 31, 2022 at 8 pm
It will be the final meeting for this ecclesiastical year
and will resume in September.
Please click on the link below and join us on ZOOM
click here to join ZOOM

GREEK INDEPENDENCE DAY

PARADE ANNOUNCEMENT

June 5, 2022

BUS RESERVATIONS TO THE PARADE

Join us
Sunday, June 5, 2022
Greek Independence Day Parade
Fifth Avenue, NYC
Make a Reservation
Call Anastasia at the office
201-945-6448

$11 ($10 + $1 tip)
per person
(complimentary to all students and teachers)
Bus will DEPART promptly
at 12 NOON

SCHOLARSHIP OPPORTUNITIES

CLICK HERE for SCHOLARSHIP APPLICATION

click here FAITH SCHOLARSHIP APPLICATION

COMMUNITY NEWS

Congratulations to all of our Catechism students and teachers for a beautiful
and spiritual year!

Congratulations to our graduating highs school GOYA seniors who will be
moving onto college! Wishing all our best and good luck to Maria Baltzis,
Stefanie Harilaou, Alexi Horne, and Andrew Kolovos.

On Sunday, May 22, 2022, Father Christos recognized the GOYA Advisors for
their dedicated service to our youth who will be moving onto other adventures.
With great appreciation to Dimitra Baltzis, Peter A. Frangiskou, Cindy
Harilaou, and Dr. Joanne P. Kambolis.
We additionally thank Costa Rakkou & Mike Tsugranis for their continued
service to our youth.

On Sunday, May 22, 2022 Father Christos recognized our youth who have
received higher education degrees and were presented with an icon by the
Philoptochos, Mrs. Dimitra Delaportes
Pictured: Michaella Liperis-Toumazou and Arianna Magalias
SEE ALL GRADUATE BIOS BELOW

ZOE DITKAS
Graduated from Marist College in Poughkeepsie, NY from the School of
Communication & The Arts. Zoe received a Bachelor of Arts in Fashion Design.
She will be working as a Junior Designer at Victoria's Secret "Pink Division".

MARIA GELESTATHIS
Graduated cum laude from Felician University in Lodi, NJ from the School of
Nursing. Maria received a Bachelor of Science in Nursing. She will be working
as a registered nurse at Hackensack Meridian University Medical Center in the
pediatrics emergency room.

ARIANNA MAGALIAS
Graduated cum laude from Rutgers University in New Brunswick, NJ from the
School of Arts and Sciences. Arianna received a Bachelor of Arts in Biological
Sciences and Psychology. She will be continuing her education at New York
University Rory Meyer's College of Nursing for a Bachelor of Science in
Nursing.

REV. FR. ELIAS PAPPAS
Graduated from Hellenic College Holy Cross, Boston, MA from the School of
Theology. Fr. Elias received a Masters of Divinity. Fr. Elias is currently the
Assistant Priest at the Archdiocesan Cathedral of the Holy Trinity in NYC.

MICHAELLA LIPERIS-TOUMAZOU
Graduated magna cum laude from Montclair State University, Montclair, NJ
from the School of Education. Michaella received a Masters in Teaching.

MARIA XIDIAS
Graduated from The University of New England, Portland, ME from the School
of Pharmacy. Maria received a Doctor of Pharmacy. She will be starting her
residency at Englewood Health Hospital, Englewood, NJ.

If you would like to volunteer in one of our
youth ministries, you must comply
with the
Greek Orthodox Archdiocese of America
Policies for the
Safety of Children and Youth

For more information and to
register to be a youth worker,
contact:
Evelyn Tsugranis
Parish Youth Safety Administrator
youthsafetyascension@gmail.com
201-658-1801

DO YOU SHOP ON AMAZON.COM?
AmazonSmile: You shop. Amazon gives.
If you shop on www.amazon.com, logon INSTEAD to AmazonSmile,
Amazon's foundation (The AmazonSmile Foundation). AmazonSmile makes
it simple for you to support our Greek Orthodox Church of the
Ascension in Fairview Inc every time you shop, at NO COST to you. The
AmazonSmile Foundation donates 0.5% of the purchase price from your
eligible AmazonSmile purchases. AmazonSmile is a separate portal of
www.amazon.com, so be sure to TURN-ON AmazonSmile via your
www.amazon.com account. See TIPS below to designate the Greek Orthodox
Church of the Ascension Fairview Inc as your charity and begin
supporting our church NOW!
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